


In Baden-Württemberg gibt es 
verschiedene weiterführende Schularten: 
Haupt-/Werkrealschule
Realschule 
Gymnasium 
Gemeinschaftsschule

Dans le Bade-Wurtemberg, il existe 
plusieurs types d’écoles secondaires :
École sécondaire générale / école 
sécondaire technique
Collège d’enseignement général
Lycée
École élémentaire communautaire

Deutschland hat ein durchlässiges 
Schulsystem, das heißt jedes Kind kann die 
Schulart wechseln.

L’Allemagne a un système scolaire 
perméable, c’est-à-dire que chaque enfant 
peut changer de forme d’école.

In Ulm gibt es auch sonderpädagogische 
Bildungs- und Beratungszentren. Kinder 
mit besonderen Bedürfnissen können dort 
lernen: Kapitel Sonderpädagogische 
Bildungsangebote

À Ulm, il existe également des centres de 
formation et de conseil pédagogique 
spécialisés. Seuls les enfants ayant des 
besoins spécifiques peuvent les fréquenter :
Chapitre Offres de formations spécialisées

Weiterführende Schulen
Écoles supérieures 
secondaires

Weiterführende Schulen
Écoles supérieures secondaires



Abendrealschule Ulm
Privatschule
Postfach 3406
89024 Ulm
Telefon: 0731 / 68708
www.ars-ulm.de
info@ars-ulm.de

Gymnasium
Lycée

Albert-Einstein-Gymnasium 
Schulzentrum Ulm-Wiblingen
Buchauer Straße 9
89079 Ulm/Wiblingen
Telefon: 0731 / 1613652
www.einstein-gym.ul.schule-bw.de
einstein-gym@ulm.de

Anna-Essinger-Gymnasium
Egginger Weg 40
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613631
www.anna-essinger-gymnasium.de
sekretariat@anna-essinger-gymnasium.
de

Gymnasium St. Hildegard
Katholische Freie Mädchenschule
Privatschule
Zinglerstraße 90
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 9347100
www.st-hildegard-ulm.de
gymnasium@higa.ul.schule-bw.de

Hans-und-Sophie-Scholl-Gymnasium
Wagnerstraße 1
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613682
www.hss.schule.ulm.de
scholl-gym@ulm.de
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Werkrealschule / Hauptschule
Ecole secondaire technique / école 
secondaire générale

Sägefeld Grund- und Werkrealschule
Stiefenhoferweg 1
89079 Ulm/Wiblingen
Telefon: 0731 / 4016000
www.saegefeldschule.de
saegefeld-ghwrs@ulm.de

Realschule
Collège d’enseignement général

Albert-Einstein-Realschule 
Schulzentrum Ulm-Wiblingen
Buchauer Straße 9
89079 Ulm/Wiblingen
Telefon: 0731 / 1613602
www.einstein-rs.de
einstein-rs@ulm.de

Anna-Essinger-Realschule
Egginger Weg 40
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613628
www.anna-essinger-realschule.de
anna-essinger-realschule@ulm.de

Elly-Heuss-Realschule
Schillstraße 35
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 8800750
www.ehr-ulm.de
heuss-rs@ulm.de

POLIGENIUS Private Realschule
Privatschule
Eberhard-Finckh-Straße 39
89075 Ulm
Telefon: 0731 / 1525688
www.poligenius.com
ulm-efs@poligenius.com

Realschule St. Hildegard
Katholische Freie Mädchenschule
Privatschule
Zinglerstraße 90
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 9347249
www.st-hildegard-ulm.de
realschule@higa.ul.schule-bw.de

Weiterführende Schulen
Écoles supérieures secondaires
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Gemeinschaftsschule
Ecole élémentaire communautaire

Adalbert-Stifter-Gemeinschaftsschule
Ruländerweg 1
89075 Ulm
Telefon: 0731 / 1613502
www.stifter-gms.ulm.de
stifter-gms@ulm.de

Albrecht-Berblinger-
Gemeinschaftsschule
Römerstraße 50
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613518
www.berblinger.schule.ulm.de
berblinger-gms@ulm.de

Spitalhof-Gemeinschaftsschule
Sammlungsgasse 10
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613509
www.shs.schule.ulm.de
spitalhof-gms@ulm.de

Ulrich-von-Ensingen-
Gemeinschaftsschule
Frauenstraße 101
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613612
www.uve.schule.ulm.de
ulrich-von-ensingen-gms@ulm.de

Waldorfschule
École Steiner

Freie Waldorfschule Ulm 
Privatschule
Römerstraße 97 
89077 Ulm 
Telefon: 0731 / 932580
www.waldorfschule-ulm.de
info@waldorfschule-ulm.de 

Freie Waldorfschule am Illerblick
Privatschule
Unterer Kuhberg 22
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 9359700
www.waldorfschule-am-illerblick.de
waldorfschule@illerblick.de

8

9

10

11

Gymnasium
Lycée

Humboldt-Gymnasium
Karl-Schefold-Straße 18
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613661
www.hgu.schule.ulm.de
humboldt-gym@ulm.de

Kepler-Gymnasium
Karl-Schefold-Straße 16
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 1613671
www.kgu.schule.ulm.de
kepler-gym@ulm.de

POLIGENIUS - Gymnasium G9
Privatschule
Eberhard-Finckh-Straße 39
89075 Ulm
Telefon: 0731 / 1525688
www.poligenius.com
ulm-efs@poligenius.com

Schubart-Gymnasium
Innere Wallstraße 30
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 1613692
www.schubart-gymnasium.eu
schubart-gym@ulm.de

Abendgymnasium Ulm
Privatschule
Kornhausplatz 5
89073 Ulm
Telefon: 0731 / 153025
www.vh-ulm.de/vh-programm/
schule-kolleg/abendgymnasium-ulm
abendgymnasium@vh-ulm.de
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Weiterführende
Schulen

Inhalt

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Contenu

Allemand

Français

Vier
Quatre

01 – 03

06
07 – 08

09 – 10
11 – 15
16 – 17
18

19

Weiterführende Schulen in Ulm
Écoles supérieures secondaires dans la 

ville de Ulm

Anmeldeverfahren
Procédé d‘inscription

Haupt- und Werkrealschule
École sécondaire générale / école 

sécondaire technique

Realschule
Collège d’enseignement général

Gymnasium
Lycée

Gemeinschaftsschule
Ecole élémentaire communautaire

Mittagessen und Nachmittagsbetreuung
Déjeuner et accueil périscolaire dans 

l’après-midi

Vorbereitungsklassen
Classes préparatoires





Anmeldeverfahren
Le procédé d‘inscription

Eltern erhalten zusätzlich zum 
Halbjahreszeugnis der Klasse 4 von der 
Klassenlehrkraft eine Empfehlung für 
eine weiterführende Schule.
Les parents reçoivent en plus du second 
bulletin semestriel de la 4ième classe par 
l’institutrice une recommandation pour 
l’école supérieure secondaire.

Eltern und Kind entscheiden sich 
für eine Schulart und eine Schule.
 Les parents et les enfants choisissent un 
type d’école et une école.

Eltern können sich zusätzlich von der 
besonders qualifizierten 
Beratungslehrkraft in der Klasse 4 
beraten lassen.
De plus les parents peuvent s’informer 
plus amplement auprès de la conseillère 
d’éducation de la 4ième classe.

Eltern werden in Elternabenden 
über die weiterführenden Schulen 
in Ulm informiert.
 Les parents reçoivent des informations 
sur les écoles secondaires de Ulm au 
cours des réunions de parents d’élèves.

Eltern melden ihr Kind an der 
gewünschten Schule an.
Les parents inscrivent leur enfant à 
l’école choisie.

Eltern und Kinder besuchen 
Elterninformationstage an den 
weiterführenden Schulen.
Les parents participent avec leurs 
enfants à des journées d’information 
dans les écoles supérieures 
secondaires.

Es gibt Anmeldetermine an den 
weiterführenden Schulen. Die Termine 
erfahren Sie in Ihrer Grundschule.
À ce but, il y a des dates d’inscription 
dans les différentes écoles. Votre école 
élémentaire vous informera.

Weiterführende
Schulen

Anmeldeverfahren

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Le procédé 
d‘inscription

Allemand

Français

Sechs
Six



Haupt- und Werkrealschule
École secondaire générale / école secondaire technique 
spécialisée

Die Werkrealschule umfasst die Klassen 5 bis 10. 
Die Hauptschule umfasst die Klassen 5 bis 9.
L’école secondaire technique comprend les classes 5 à 10.
L’école secondaire générale comprend les classes 5 à 9.

Besonderheiten einer Haupt- und Werkrealschule
Les particularités d’une école secondaire générale / école 
secondaire technique spécialisée

Vermittlung von 
Allgemeinbildung
Enseignement général

Praktika in Betrieben und 
Unternehmen
Stages dans des sociétés et 
des entreprises

Lehrkräfte helfen bei  
der Berufswegeplanung.
Les enseignant/es aident 
pour la suite de la carrière 
professionnelle

Lernen einer 
Fremdsprache (Englisch)
Apprentissage d’une
langue vivante (anglais)

Individuelle Förderung
Soutien individuel

Vorbereitung auf eine 
Berufsausbildung
Préparation à 
l’apprentissage d’un métier

Schulfächer
Matières

Deutsch
Allemand

Mathematik
Mathéma-
tiques

Englisch
Anglais

Religion 
oder Ethik
Éducation 
religieuse ou 
éthique

Materie-
Natur-
Technik
Sciences-
Nature-
Technique

Welt-
Zeit-
Gesellschaft 
Monde-
Politique-
Société

Wirtschaft-
Arbeit-
Gesundheit
Economie-
monde du 
Travailsanté

Musik-
Sport-
Gestaltung
Musique-
Sport-
Travail 
manuel

Weiterführende
Schulen

Haupt- und 
Werkrealschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

École secondaire 
générale / école 
secondaire technique 
spécialisée

Allemand

Français

Sieben
Sept



Welchen Abschluss kann Ihr Kind machen?
Quel diplôme peut obtenir votre enfant ?

Was kann Ihr Kind nach der Haupt- 
und Werkrealschule machen?
Que peut faire votre enfant après ces brevets ?

Werkrealschulabschluss
Hauptschulabschluss

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 6 / Classe 6 Klasse 6 / Classe 6

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 5 / Classe 5

Hauptschulabschluss am Ende 
von Klasse 9.
Brevet d’enseignement secondaire 
général se passe en fin de 9ième 
classe.

Werkrealschulabschluss am Ende 
von Klasse 10.
Le brevet d’enseignement secondaire 
technique spécialisé se passe à la fin de 
la 10ième classe.

Nach Klasse 9 (Hauptschulabschluss):
Après la 9ième classe (Brevet 
d’enseignement secondaire général) :

Nach Klasse 10 
(Werkrealschulabschluss):
Après la 10ième classe (brevet 
d’enseignement secondaire technique 
spécialisé) :

Ihr Kind kann eine Berufsausbildung 
machen.
Votre enfant peut s’engager pour une 
formation professionnelle.

Ihr Kind kann eine Berufsausbildung 
machen.
Votre enfant peut s’engager pour une 
formation professionnelle.

Ihr Kind kann weiter zur Schule gehen 
und einen höheren Abschluss machen.
Votre enfant peut continuer son cursus 
scolaire et passer un diplôme supérieur.

Ihr Kind kann einen 
Werkrealschulabschluss machen.
Votre enfant peut passer le brevet 
d’enseignement secondaire technique 
spécialisé.

Werkrealschulabschluss

Hauptschulabschluss

Hochschulreife (Abitur)

Werkrealschulabschluss

Weiterführende
Schulen

Haupt- und 
Werkrealschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

École secondaire 
générale / école 

secondaire technique 
spécialisée

Allemand

Français

Acht
Huit



Realschule
Collège d’enseignement général

Besonderheiten einer Realschule
Les particularités du collège d’enseignement général

Die Realschule umfasst die Klassen 5 bis 10.
Le collège d’enseignement général comprend les classes 5 à 10.

Vermittlung einer 
erweiterten allgemeinen 
Bildung
Apprentissage d’une 
éducation générale 
étendue

Ihr Kind arbeitet an 
Schulprojekten.
Travail dans des projets 
de l’école

Wahlpflichtfachbereich ab
Klasse 7: Alltagskulturen 
und Ernährung, Technik, 
Französisch
Différentes options 
obligatoires à partir de 
la 7Ième classe : cultures 
du quotidien et nutrition, 
technique, français

Praktika in Betrieben 
und Unternehmen
Stages dans des sociètés 
et des entreprises

Ihr Kind wird auf das 
Berufsleben vorbereitet.
Préparation à la vie 
professionnelle

Unterstützung bei der 
Berufswegeplanung
Soutien pour le choix de 
la carrière 
professionnelle

Schulfächer
Les matières

Deutsch
Allemand

Mathematik
Mathéma-
tiques

Erste 
Fremdsprache
1ére langue 
étrangere 
vivante

Religion bzw.
Ethik
Education 
religieuse ou 
éthique

Geschichte
Histoire

Wahlpflichtfächer
Options obligatoires

Weiterführende
Schulen

Realschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Collège 
d’enseignement 
général

Allemand

Français

Neun
Neuf



Hochschulreife (Abitur)

Realschulabschluss

Welchen Abschluss kann Ihr Kind machen?
Quel diplôme peut obtenir votre enfant ?

Realschulabschluss am Ende 
von Klasse 10.
Brevet d’études du premier cycle à la fin 
de la 10ième classe

Hauptschulabschluss am Ende 
von Klasse 9.
Brevet d’enseignement secondaire
général à la fin de la 10ième classe

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 5 / Classe 5

Realschulabschluss

Was kann Ihr Kind nach der Realschule machen?
Que peut faire votre enfant après le collège ?

Ihr Kind kann eine Berufsausbildung 
machen.
Votre enfant peut s’engager pour une 
formation professionnelle.

Ihr Kind kann weiter zur Schule gehen 
und einen höheren Abschluss machen.
Votre enfant peut continuer son cursus 
scolaire et passer un diplôme supérieur.

Hauptschulabschluss

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Bildende
Kunst
Arts 
plastiques

Naturwis-
senschaftli-
ches 
Arbeiten
Travaux de 
sciences 
naturelles

Erdkunde-
Wirtschaftskunde-
Gemeinschaftskunde
Géographie
Économies (Affaires 
économiques)
Éducation civique

Sport
Education 
sportive

Musik
Musique

Weiterführende
Schulen

Realschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Collège 
d’enseignement 

général

Allemand

Français

Zehn
Dix



Gymnasium
Lycée

Das Gymnasium umfasst die Klassen 5 bis 12.
Le lycée comprend les classes 5 à 12.

An zwei Gymnasien in Ulm kann Ihr Kind auch von Klasse 5 bis Klasse 13 ins 
Gymnasium gehen (G9). Ihr Kind lernt gleiche Inhalte in längerer Zeit.
Votre enfant peut également aller dans l’un des deux lycées de Ulm, de la 5ième à la 
13ième classe (bac en 9 ans ou G9). L’enseignement est le même, mais sur une 
période plus longue.

Sprachlich
Langues :

Ihr Kind lernt 3 Sprachen.
Votre enfant apprend 3 
langues étrangères.

Naturwissenschaftlich 
Sciences :

Der Schwerpunkt liegt 
auf Fächern wie Biologie, 
Chemie, Physik, Technik, 
Mathematik, Informatik.
Les matières principales 
sont biologie, chimie, 
physique, technique, 
mathématiques, 
informatique.

Künstlerisch / Sportlich 
Art/sport :

Ihr Kind hat viele Stunden 
Unterricht in Bildender 
Kunst oder Musik oder 
Sport.
Votre enfant a de 
nombreuses heures de 
cours en arts plastiques 
ou en musique ou en 
sport. 

Besonderheiten eines Gymnasiums:
Les particularités du lycée :

Weiterführende
Schulen

Gymnasium

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Lycée

Allemand

Français

Elf
Onze

Vermittlung einer 
vertieften allgemeinen 
Bildung
Formation générale 
approfondie

Spezieller Unterricht für 
sehr gute Kinder 
(Hochbegabtenzug)
Cours spéciaux pour 
enfants de très bon 
niveau (cursus pour 
enfants surdoués)

Unterricht auf hohem 
Niveau in verschiedenen 
Sprachen
Enseignement de haut 
niveau en plusieurs 
langues étrangères

Vorbereitung auf eine 
anspruchsvolle 
Berufsausbildung
Préparation à une 
formation professionnelle 
de haut niveau

Vorbereitung auf 
Studium an Hochschule 
oder Universität 
Préparation aux études
dans des universités 
ou des universités 
techniques

Es gibt verschiedene Schwerpunkte ab Klasse 8: Die Gymnasien nennen ihre 
Schwerpunkte Profile. Ihr Kind kann ein Profil wählen. Die Profile heißen:
À partir de la 8ième classe, il existe plusieurs blocs de compétences : Au lycée, ces 
blocs de compétences sont des profils. Votre enfant peut choisir un profil. Les profils 
sont les suivants :
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Welchen Abschluss kann Ihr Kind machen?
Quel diplôme peut obtenir votre enfant ?

Realschulabschluss

Fachhochschulreife

Hochschulreife (Abitur)

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 11 / Classe 11

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 12 / Classe 12

Klasse 11 / Classe 11

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 7 / Classe 7

Mit dem Abschluss der Klasse 10 
wird den SchülerInnen die
mittlere Reife zuerkannt.
A la fin de la 10ième classe les élèves 
obtiennent obligatoirement le certificat 
d’études.

Mit dem Abschluss der Klasse 11 
kann auf Antrag unter bestimmten 
Voraussetzungen die 
Fachhochschulreife zuerkannt werden.
Après la 11ième classe en posant une 
demande sous certaines conditions, les 
élèvent peuvent obtenir un baccalauréat 
professionnel.

Mit dem Abschluss der Klasse 12 
und bestandenen Prüfungen erreicht 
Ihr Kind die Allgemeine Hochschulreife 
(Abitur).
À la fin de la 12ième classe, après la 
réussite des épreuves, votre enfant 
obtient le certificat de fin de scolarité 
(baccalauréat).

Weiterführende
Schulen

Gymnasium

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Lycée

Allemand

Français

Vierzehn
Quatorze



Ihr Kind kann mit der 
Fachhochschulreife jedes Fach an 
einer Hochschule für angewandte 
Wissenschaften (Fachhochschule) 
studieren.
Avec un baccalauréat professionnel, 
votre enfant peut faire les études 
toutes les disciplines d’une université 
des sciences appliquées (université 
technique).

Ihr Kind kann mit einem Abitur jedes 
Fach an einer Hochschule für 
angewandte Wissenschaften 
(Fachhochschule) oder an einer 
Universität studieren.
Avec le baccalauréat, votre enfant peut 
faire les études à l’université des 
sciences appliquées (université 
technique) ou à l’université.

Was kann Ihr Kind nach dem Gymnasium machen?
Que peut faire votre enfant après le lycée ?

Ihr Kind kann eine 
Berufsausbildung machen.
Votre enfant peut commencer une 
formation professionnelle.

Hochschule
 für angewandte 
Wissenschaften 

(Fachhochschule)

Hochschule für angewandte 
Wissenschaften 

(Fachhochschule)

Universität

Hochschulreife (Abitur)

Fachhochschulreife

Weiterführende
Schulen

Gymnasium

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Lycée

Allemand

Français

Fünfzehn
Quinze



Gemeinschaftsschule
École élémentaire communautaire

Die Gemeinschaftsschule umfasst in Ulm die Klassen 5 bis 10.
À Ulm, l’école communautaire regroupe les classes 5 à 10.

Besonderheiten einer Gemeinschaftsschule:
Les particularités de l’école élémentaire communautaire :

Es gibt keine 
Unterscheidung von 
Schularten.
Il n’y a pas de 
différenciation des 
formes d’écoles

Es gibt nur Noten beim 
Schulabschluss.
Il y a des notes 
uniquement à la fin du 
cursus scolaire.

Sie entscheiden sich erst 
in Klasse 9, welchen 
Schulabschluss Ihr Kind 
macht.
Vous décidez seulement 
en 9ième classe quel 
diplôme fera votre enfant.

Ihr Kind besucht die 
Schule an 3 oder 4 Tagen 
den ganzen Tag.
Votre enfant reste à 
l’école toute la journée 
pendant 3 ou 4 jours.

In der Klasse 8 gibt 
es eine 
Schullaufbahnberatung 
für alle Kinder.
En 8ième classe, il y a 
également un conseil 
d’orientation scolaire 
pour tous les enfants.

Ihr Kind wird individuell 
gefördert.
Votre enfant obtient un 
soutien individuel.

Es gibt keine Noten, 
sondern 
Lernentwicklungsberichte.
Il n’y a pas de notes, mais 
des statuts d’évolution.

Es gibt Mittagessen, 
Lernzeiten und 
Freizeit-Arbeitsgruppen.
Il y a la cantine le midi, 
les heures d’études, les 
récréations et des 
groupes de travail.

Ihr Kind hat einen 
persönlichen Lerncoach.
Der Lerncoach berät und 
begleitet bei 
verschiedenen Fragen.
Votre enfant dispose 
d’un coach personnel. Le 
coach donne des conseils
et accompagne les 
enfants dans 
différents domaines.

1
3
2
2

2
2
4
1

Mittlere Reife ?

Hochschulreife (Abitur) ?

Hauptschulabschluss ?

Werkrealschule

Gymnasium
Realschule

Weiterführende
Schulen

Gemeinschaftsschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

École élémentaire 
communautaire

Allemand

Français

Sechzehn
Seize



Welchen Abschluss kann Ihr Kind machen?
Quel diplôme peut obtenir votre enfant ?

Was kann Ihr Kind nach der Gemeinschaftsschule machen?
Que peut faire votre enfant après l’école élémentaire 
communautaire ?

Realschulabschluss

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Klasse 10 / Classe 10

Klasse 5 / Classe 5

Mit dem Abschluss der Klasse 10 und 
bestandenen Prüfungen erreicht Ihr 
Kind die mittlere Reife 
(Realschulabschluss).
À la fin de la 10ième classe et la réussite 
des examens, votre enfant peut obtenir 
le certificat d’études. (brevet d’études 
du premier cycle).

Nach dem Realschulabschluss kann Ihr 
Kind auf ein allgemein bildendes oder 
ein berufliches Gymnasium wechseln.
Dort kann Ihr Kind die Allgemeine 
Hochschulreife erlangen.
Après le brevet, votre enfant peut aller 
dans un lycée d’enseignement général 
ou un lycée professionnel. Votre enfant
peut alors obtenir le baccalauréat 
général.

Hauptschulabschluss

Klasse 5 / Classe 5

Klasse 6 / Classe 6

Klasse 7 / Classe 7

Klasse 8 / Classe 8

Klasse 9 / Classe 9

Mit dem Abschluss der Klasse 9 und 
bestandenen Prüfungen erreicht Ihr 
Kind den Hauptschulabschluss.
À la fin de la 9ième classe et après la 
réussite des examens, votre enfant peut 
obtenir le brevet d’enseignement 
général secondaire.

Ihr Kind kann eine 
Berufsausbildung machen.
Votre enfant peut commencer une 
formation professionnelle.

Mittlere Reife 

Hochschulreife 

FH / Uni

Hauptschulabschluss 

Ihr Kind kann je nach Schulabschluss 
einen höheren Schulabschluss machen.
Selon son diplôme, votre enfant peut 
continuer avec un diplôme supérieur.

Weiterführende
Schulen

Gemeinschaftsschule

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

École élémentaire 
communautaire

Allemand

Français

Siebzehn
Dix-sept



Mittagessen und Nachmittagsbetreuung
Déjeuner et accueil périscolaire dans l’après-midi

Nach dem Unterricht kann Ihr Kind in 
der Schulmensa mit anderen Kindern 
zu Mittag essen. 
Das Essen ist kostenpflichtig.

Après les cours, votre enfant peut 
prendre le déjeuner à la cantine scolaire 
avec d’autres enfants.
Le repas est payant.

Am Schubart-Gymnasium und an der 
Spitalhofschule gibt es für Kinder der 5. 
und 6. Klasse ein festes 
Betreuungsangebot nach dem 
Unterricht bis maximal 17 Uhr. Die 
Kinder können Sport machen, lernen 
oder andere Aktivitäten wählen und wer-
den professionell betreut.

Au lycée Schubart et à l’école 
Spitalhofschule, les enfants de la 
cinquième et de la sixième classe 
peuvent bénéficier d’un accueil 
périscolaire jusqu’à 17 heures 
maximum. Les enfants peuvent faire du 
sport, apprendre ou choisir d’autres 
activités encadrées par des enseignant/
es.

Informieren Sie sich an Ihrer Schule, 
welche Aktivitäten am Nachmittag 
stattfinden.

Informez-vous auprès de votre école sur 
les activités proposées l’après-midi.

Am Nachmittag werden an vielen 
Schulen bis spätestens 16 Uhr 
Arbeitsgruppen, 
Hausaufgabenbetreuung und andere 
Aktivitäten unter Aufsicht angeboten. 

Dans l’après-midi, de nombreuses 
écoles proposent des groupes de travail, 
une aide aux devoirs et d’autres activités 
surveillées jusqu’à 16 heures au plus 
tard.

Weiterführende
Schulen

Mittagessen und 
Nachmittagsbetreuung

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Déjeuner et 
accueil périscolaire 

l’après-midi

Allemand

Français

Achtzehn
Dix-huit



Neunzehn
Dix-neuf

Ihr Kind kann kein Deutsch sprechen 
oder nur sehr wenig? Dann kann Ihr 
Kind eine Vorbereitungsklasse
besuchen.

Votre enfant n’a aucune ou peu de 
connaissances de la langue allemande ? 
Il peut fréquenter une classe de 
préparation.

In der Vorbereitungsklasse lernen die 
Kinder Deutsch sprechen, schreiben und 
lesen.

Dans la classe de préparation, les 
enfants apprennent à parler, à écrire et 
à lire l’allemand.

sprechen
parler

schreiben
écrire

lesen
lire

Weitere Informationen bekommen 
Sie bei:
Vous obtenez des informations 
supplémentaires :

Albrecht-Berblinger-
Gemeinschaftsschule

Frau Toupheksis
Madame Toupheksis

Römerstraße 50
89077 Ulm
Telefon: 0731 / 161 35 18
f.toupheksis@ulm.de

Vorbereitungsklassen
Déjeuner et accueil périscolaire dans l’après-midi

Weiterführende
Schulen

Vorbereitungsklassen

Deutsch

Französisch

Écoles supérieures 
secondaires

Déjeuner et accueil
périscolaire 
l’après-midi

Allemand

Français






